Іван Гвать
Високоповажні пані та панове, шановні львів»яни!
(Дозвольте мені з особливою радістю привітати тут присутнього владику УГКЦ з Івано-Франківська Софрона Мудрого...)
До вас наче на прощу до Тараса сьогодні здалека приїхали паломники. Звісно, треба б їхати до Канева, але не так вже просто здійснити намтаку подорож у березні та ще й з-поза Карпат.

Тому ми приїхали до вас, шановні львів´яни.

Приїхали ми з Ряшева. Не з того польського Ряшева-Rzeszówa, про який в історичній літератури пишеться як про «західню твердиню (колишньої) Галицької держави».(О. Пеленський, 1928р.)

Ми приїхали до вас з маленького села Ряшів, що 10 кілометрів від містечка Бардієва у північно-східній Словаччині.

Точно 770 років тому в цьому містечку, повертаючись із Угорщини заночував  князь Данило Галицький.  Спав він імовірно спокійно, адже ночував начебто серед своїх...
Саме в цьому районі раніше, в 10-му столітті перетиналися політичні кордони трьох тодішніх держав – Київської Русі, Польщі та Угорщини.

Давно це було...

Так склалося, що попри чергову річницю народження  минуло і 150 років від дня смерті Кобзаря. Хотів би також додати, що в цьому році виповнюється 130 років  першої згадки про Шевченка в тогочасній словацькій пресі. Це була стаття, опублікована в газеті «Народне новіни» (1881р.) під назвою «Співець України».

Можна лише шкодувати, що на той час ніхто зі словацьких літераторів не знав про вірш Шевченка «Єретик» та  його посланіє «І мертвим,  і живим, і ненародженим...», в яких  співець України згадує про видатних словацьких діячів – Коллара та Шафарика. Це напевно було б уже тоді привернуло особливу увагу словаків до творчості Шевченка.

У вірші «Єретик» він висловив велике признання Павлові-Йозефу Шафарику  за те, що вчений не дав потонути в німецькій пучині «нашій правді». Суть у тому, що Шафарик 1826 року в німецькомовній праці «Історія слов´янських мов і літератури» науково довів, крім іншого, що мова угорських, буковинських та галицьких русинів є діалектом малоруської, тобто української мови. Шафарик також чітко розрізняв між російською та українською мовами, вважаючи останню самостійною мовою. І це майже сто років до того, як такого  ж самого висновку дійшла Чеська академія наук у Празі 1919 року.

На сьогодні доведено, що Павел-Йозеф Шафарик глибоко симпатизував Україні і своїми поглядами впливав на ставлення до неї в усьому слов´янському і не тільки слов´янському світі.

Шевченко з великою повагою поставився до словацького вченого й у вірші «Єретик» написав: «Слава тобі Шафарику// Вовіки і віки!».

Вельмишановні пані та панове,
Перефразовуючи ці слова вдячності Шевченка супроти Шафарика, нашим з вами етичним імперативом є раз-у-раз усвідомлено повторювати: СЛАВА ТОБІ, ТАРАСЕ ВОВІКИ І ВІКИ, що не дав ти нашій мові солов´їній, нашій правді потонути в гнилих водах сусідської ненажерливості, різноманітних грубих і підступних спробах задушити наш народ, його мову, історію і саме його ім´я.
Великою мірою, як українці, МИ Є, власне, завдяки збірці Шевченка «Кобзар».

А що воно таке – «Кобзар»? Для українця це те саме, що для древнього грека була «Іліада» легендарного Гомера, який  жив і творив десь 2800 років тому.
Після смерті автора Іліади» серед греків почала зароджуватися пан-еллінська самосвідомість. Вирішальну роль у цьому зіграли елінські рапсоди – професійні читці і декламатори, які усно розповсюджували текст  славетного твору «Іліада», чим і розпочався етногенетичний процес народу: самоусвідомлення еллінів, що вони – одна родина котра має спільне минуле і повинна дбати про спільне майбутнє. Так виникала й міцніла історична, а точніше – культурна пам´ять давніх греків. Відбулася реконструкція минулого в свідомості живих, -реконструкція того минулого, яке сприяло самоорганізації спільноти і цементувало її, давало візію спільного майбутнього.

Таку ж саму роль в Україні часів Шевченка виконували Кобзарі. Книжок було мало, неграмотним кріпакам вони взагалі були непотрібні. Проте і найбідніша людина має слух, має пам´ять. А групова пам´ять живе і зберігається завдяки комунікації - спілкуванню з іншими. Саме таким чином «виникає» і минуле. Воно не народжується природним способом, а є витвором культури – соціальною конструкцією. Це витвір нас – живих.

Співаючи балади на історичні теми, кобзарі розповідали народу про його минуле, про славні й сумні епізоди з історії України. Ця співана розповідь западала в серце і в пам´ять слухача. Він поніс почуте далі між людей, переповів про «діла предків»  іншим.  Ось у чому полягала надважлива роль співців-кобзарів. 
Не випадково збірку своїх поетичних творів Шевченко назвав «Кобзар». Це пам´ятник сотням і тисячам безіменних, як правило, незрячим співцям і в найкращому розумінні цього слова -  пропагандистам історії та культури рідного народу. 
«Розказали кобзарі нам//Про войни і чвари,//Про тяжкеє лихоліття...//Про лютії кари...про все розказали. Що ж діялось по Шведчині!//То
й вони злякались! Оніміли з переляку,// Сліпі небораки.// Отак її воєводи,// Петрові собаки,//Рвали гризли»...(«Іржавець»)

Кобзарі, а заодно й творчість Тараса Шевченка стали наче дзвоном, що будить національну свідомість,  приневолює людину призадуматися над минулим свого народу,  критично осмислити це минуле і робити важливі висновки для сьогодення і майбутнього.

Бо що ж найбільше тривожило Тараса Шевченка?
Про це дуже лаконічно і точно написав Іван Дзюба:

Шевченкові йшлося про те, чи належатиме Україні її історія. Ця турбота була пов´язана з іншим питанням: чи належатиме їй (Україні) її майбутнє.

Мабуть у найбільш сконцентрованому вигляді це переживання висловив поет у вірші «І мертвим, і живим, і ненародженим землякам моїм в Украйні і не в Украйні моє дружнєє посланіє».

Як самі добре знаєте, питання, чи належатиме Україні її історія та її майбутнє протягом останнього року, на жаль, дуже  загострілося.
Високопоставлений держчиновник з неприхованою арогантністю береться переписувати історію України на догоду сусідові. З підручників історії вимітає згадки про бій під Крутами, про Січових Стрільців, про українську визвольну боротьбу під час Другої світової війни, і цю війну чомусь зухвало накидє всім громадянам називати вітчизняною.
Інший чиновничок перейменував у Києві вулицю Мазепи, бо так забажав  батюшка отєчества чужого. Ще інший чиновничок-малорос боїться дати добро на спорудження у своєму місті пам´ятника Мазепі, бо – бач! – він обманув імперіаліста «Петруху»  Першого. Натомість спорудити пам´ятник масовому вбивці Сталіну дозволили. Це ж «тільки»   так звана «архітектура малих форм».  Сталін був злочинцем, - ну і що? Але ж він був і - «ефективним менеджером», готові повторювати  чекіста з півночі доморощені манкурти, прадіди яких загинули від сталінського голодомору.
Шановні присутні, дорогі друзі.  

Наш, закарпатсько-пряшівський народний будитель Олександр Духнович  свого часу до львівської газети написав: «Карпати не розлучать нас...бо свої то за горами – не чужі».

Ось чому ми з-поза Карпат  приїхали до славного града Львова з маленького села Ряшева. Не для того, щоб з приводцу 150-их роковин смерті Кобзаря  на цій сцені скиглити. Сьогоднішня зустріч має бути щось на зразок свята весни, яка знову повертається.

                                                                                                             Україна, як незалежна держава, образно кажучи, вже перезимувала. Вороття назад у «світле майбутнє»  вже  не буде!  Але, як кажуть, обережності ніколи не буває надлишок. Треба пильнувати. Треба остерігатися.
Далекого 1972 року поет Іван Драч у поемі-симфонії «Смерть Шевченка» Іван Драч вжив метафору про зграю горобців, що прилетіли в кімнату, всілися біля вмираючого поета і почали цвірінькати:

«Ми українські горобці, Як оселедці, в нас чуби, Вкраїнській усміх на лиці, Вкраїнські писки і лоби. Що нам сипнуть, те ми клюєм, Чолом за ласку віддаєм...То служимо в своїх панів,  Як Бог велів і цар велів, То мостимося до чужих і в урнах порядкуєм в них,..» 
Таких горобців в Україні, на жаль, наплодилося чимало, зокрема серед політиків. Вони навіть обіцяють вмираючому, що: «В труну твою, як ляжеш спати, Ми рідної натрусим м´яти. Що ми свої (хай знає світ!)- Цвірінькнем тихо «Заповіт»... Ти - вічний?  Вічні ми, борці, Ми – всюдисущі горобці!». 
Отже, треба пільнувати. Треба виборцям об´єднуватися і гнати таких борців - горобців  з політики. 
Невмирущий наш, так би мовити «політолог» понад 150 років тому закликав  розбудовувати громадянське суспільство:

«Треба  миром, громадою обух сталить та добре вигострить сокиру – та й заходиться вже будить. А то проспить собі небога до суду Божого страшного! А панство буде колихать, храми, палати муровать, любить царя свого п´яного, та візантійство прославлять, та й більше, бачиться, нічого».

(«Візантійство»  в наш час і в новій обгортці, це ідеологія «русскаго мира». Це слова – синоніми. Підступність одна і та ж сама...)

Роботи дійсно багато. Говорив про це недавно і колишній глава Української греко-католицької церкви Любомир (Гузар). Ось його слова:
«Нам треба дуже-дуже тяжко працювати, щоб змінювати всенародний світогляд. Це, гадаю, візьме ще, щонайменше, два покоління. Не треба себе обманювати, ми ще далеко від цілі, але, слава Богу, не на самому  початку».
Шановні пані та панове, я дякую за вашу увагу. 

Водночас, дозвольте оголосити про ПОЧАТОК концерту моїх односельчан виконавців-аматорів  зі Словаччини і побажати вам  гарного настрою.
1.Чоловічий ансамбль РЯШІВ´ЯН  заспіває вам три наші  (русинські) пісні з Пряшівщини. Перша з них щось на кшталт сільского гімну:  «Як я ішов по Ряшову».
Про інші пісні хлопці самі розкажуть. Супровід Франтішек Новак. Музичний керівник Лілія Матяшова.

2. А тепер для вас несподіванка. У виконанні нашого драмколективу ви побачите першу дію п´єси Тараса Шевченка «Назар Стодоля».

В ролях: Хома, заможній господар – Йозеф Томко, Галя, його дочка – Єва Юрчишинова, Стеха, служка в домі Хоми – Марія Хомова, Назар Стодоля, коханий Галі – Йозеф Адамишин, Гнат, побратим Назара Стодолі – Станіслав Васічканін, свати – Рене Адамишин і Марош Міхалчин. Режисер – Ліна Гвать.

Несподіванка полягає в тому, що актори виконують п´єсу на говірці рідного села. Говірка специфічна-лемківсмька, дещо вам, може, буде й важко зрозуміти. Не ремствуйте з цього приводу і  скажіть собі, що це модерна експериментальна постановка...
Втім, хиба ж це не похвально, що Шевченко звучить і за Карпатами - навіть на діалекті?...

3. Після виверження бурхливих сценічних пристрастей, розслабмося і послухаймо ліричну пісню «Сизокрилий птах». Виконують: Івета Космачова, Яна Адамишинова і Ліна Гвать.

4. «Така її доля». Цю пісню на слова Шевченка вам дарує вокальне тріо в складі: Рене Адамишин, Марош Міхалчин і Лілія Матяшова.

5. Шанувальникам творчості Шевченка, Ліна Гвать прочитає  поему Т. Шевченка «Кавказ».
6. Оскільки ми з-поза Карпат, з-під Бескиду, то зрозуміло, що для нас краще гір можуть бути тільки гори. Щоправда, є в нас і річки й потічки. Закарпатську народну пісню «Пливе кача по Тисині» виконує Марія Хомова.

7. Наступні пісні, що їх ви почуєте тематично також перегукуються з  поезією Шеченка, лейтмотивом яких – перипетії любови. 
На сцені жіночий ансамбль «Ряшів´янка» з піснями «Під дубиною», «Як я си заспівам», «Ви сте ня, мамочко» і «Порізала-м пальчик та й болить».

Супровід Франтішек Новак, керівник Лілія Матяшова.

8. Дівчата, увага! На сцену приходять наши  легіні - квартет «Паробці з Ряшова»: Рене Адамишин, Адріан Адамишин, Броніслав Адамишин і Марош Міхалчин. Вони заспівають в´язанку наших пісень з Пряшівщини.

Супровід Франтішек Новак.

9. Вельмишановні пані та панове, дорогі наші львівські друзі, наш урочистий вечір пам´яті Тараса Шевченка завершується.  Фінал концерту складається з трьох творів, поєднаних однією темою і тісно пов´язаних між собою, а саме:
Заслання Шевченка, його безмежна туга за рідною землею і врешті-решт неможливість, фактично заборона поетові, жити в Україні.

До вашої уваги пісня «Гілка калини». Композитор Марія Шалайкевич. Виконують Івета Космачова, Яна Адамишинова і Ліна Гвать. Відтак прозвучить вірш Ліни Костенко «Княжа гора» присвячений Тарасові Шевченку і насамкінець пісня на всім нам відомий вірш «Заповіт», яку виконують всі учасники концерту з-поза Карпат. Просимо долучитися і всіх тут присутніх з цього боку Карпат, бо «Карпати не розлучать нас...» (О. Павлович)
